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closer to nature® milk storage bags

Pre-sterilised milk storage bags designed to store expressed milk in fridge or
freezer. Please read and retain this important information for future reference.

USING THE BREAST MILK STORAGE BAGS

1. Express milk into your breast pump

2. Wash your hands with soap and rinse before handling bag

3. Toopen, tear off and dispose of tab, gently pull seals apart

4. Open bag and pour the freshly expressed breast milk into the bag. If you

are planning on to freeze the milk, do not exceed 12floz to allow space at

the top of the bag for expansion

Squeeze out as much air as possible before double sealing the bag

at the top

6. Make a note of your name (if storing at work), date and volume expressed

Place bag in fridge or freezer until required

8. Thaw frozen milk by placing the bag in the refrigerator or by standing it in
a bowl of lukewarm water until it has reached body temperature

9. You will notice that stored breast milk separates into layers. Shake to
remix thoroughly before feeding

10. Dispose of bag after use, as it is non-reusable

w

N

STORAGE OF EXPRESSED BREAST MILK

closer to nature® sacky na skladovéni
matefského mléka

Predem sterilizované sacky na skladovani matefského mléka ke skladovani
odsatého mléka v chladni¢ce nebo mraznicce. Prosim, prectéte si tyto dllezité
informace a ponechejte pro pozdéjsi pouziti.

POUZITI SACKU NA SKLADOVANI MATERSKEHO MLEKA

1. Odsajte mléko do odsavacky matefského mléka

2. Pred manipulaci se sdckem si umyjte ruce mydlem a oplachnéte

3. Kotevieni odtrhnéte a vyhodte jazycek a zlehka odtahnéte spoje od sebe

4. Oteviete sacek a nalijte cerstvé odsaté mléko do sacku. Pokud planujete
mléko mrazit, nepfekracujte 340 ml, aby na vrcholu sa¢ku ztstal prostor
na rozpinani

5. Pfed uzavienim vymacknéte co nejvice vzduchu

. Uvedte jméno (pfi skladovéani v zaméstnani), datum a odséty objem

7. Ulozte sacek do ledni¢ky nebo mraznicky do té doby, nez jej
budete potfebovat

8. Zmrazené mléko rozmrazte v ulozenim sacku v chladniéce nebo jeho
postavenim do vlazné vody, dokud nedosahne télesné teploty

9. Poviimnete si, ze se skladované mléko rozdéli na vrstvy. Pfed krmenim ho
fadné protiepejte, aby se opét smisilo

10. Po pouziti sacek vyhodte, jelikoz neni uréen k opakovanému pouziti

closer to nature® Milchaufbewahrungsbeutel
Vorsterilisierte Milchaufbewahrungsbeutel zur Lagerung von abgepumpter
Muttermilch im Kiihl- oder Gefrierschrank. Bitte diese Informationen lesen
und aufbewahren.

VERWENDUNG DER MILCHAUFBEWAHRUNGSBEUTEL

1. Pumpen Sie Milch mit Ihrer Milchpumpe ab.

2. Waschen Sie sich mit Wasser und Seife die Hande, bevor Sie einen Beutel
aus der Packung nehmen
Ziehen Sie die Lasche vom Beutel ab und 6ffnen Sie vorsichtig
den Verschluss

4. GieBen Sie die frisch abgepumpte Milch in den Beutel. Wenn Sie die Milch
einfrieren mochten, diirfen Sie maximal 340 ml in den Beutel fiillen,
damit geniigend Platz fiir die Ausdehnung der Fliissigkeit bleibt

5. Driicken Sie vor dem doppelten VerschlieBen méglichst viel Luft aus
dem Beutel

6. Notieren Sie Datum und Menge der abgepumpten Milch auf dem Beutel.
Fiigen Sie, wenn Sie die Milch am Arbeitsplatz aufbewahren, Ihren
Namen hinzu

7. Bewahren Sie den Beutel bis zur Verwendung der Milch im Kiihl- oder
Gefrierschrank auf

8. Zum Auftauen der Milch stellen Sie den Beutel am besten in den
Kuihlschrank oder in einen Behalter mit lauwarmem Wasser, bis die Milch
Korpertemperatur erreicht hat

Method of Storing Milk Use Within L L . . 9. Wahrend des Auftauens setzt sich der Fettanteil der Milch oben ab, daher
- - SKLADOVANI ODSATEHO MATERSKEHO MLEKA sollten Sie die Milch vor dem Fiittern gut schiitteln
Refrigerated before freezing 24 hours . .
Metoda Skladovani Miéka Pouzit Do 10. Werfen Sie den Beutel nach Gebrauch weg, da er nicht
Defrosted before feeding 12 hours wiederverwendbar ist
Vychl é pri i 24 hodi
Refrigerated at 0-4°C / 32-39°f 8 days ychlazené pred zmrazenim odin
1é pied krmenim 12 hodin AUFBEWAHREN VON ABGEPUMPTER MUTTERMILCH
Room Temperature <25°C/ <77°f 6 hours
V chladnicce pfi 0-4°C 8dni Aufbewahrungsart Zu verbrauchen innerhalb von
Once Frozen 6 months
Pokojova teplota <25°C 6 hodil i infri
Refrigerated at 5-10°C / 41-50°F 3days 'okojova teplota <. odin Gekihlt vor dem Einfrieren 24 Stunden
Refreezing NEVER Zmrazené 6 mésic Nach dem Auftauen 12 Stunden
V chladnicce pfi 5-10°C 3dny Im Kiihlschrank bei 0-4°C 8Tage
Opakované zmrazeni Opakované zmrazeni Zimmertemperatur <25°C 6 Stunden
REMEMBER N
o . Im Gefrierschrank 6 Monate
«  Never defrost or heat milk in a microwave - -
«  Never refreeze breast milk PAMATUJTE Im Kiihlschrank bei 5-10°C 3Tage
. Once defrosted, the milk should be kept in the refrigerator and used . Miéko nikdy nerozmrazujte ani neohivejte v mikrovinné troubé Wiedereinfrieren NIE!

within 12 hours
« Do not boil breast milk
«  Throw away any leftover milk after a feed

. Matefské mléko opakované nezmrazujte
Po rozmrazeni by mélo mléko ziistat v chladni¢ce a pouzito béhem
12 hodin
Matefské mléko nevaite

. Po krmeni piebyte¢né mléko vyhodte

ZUR BEACHTUNG

. Milch niemals in der Mikrowelle auftauen oder erwérmen

+  Muttermilch niemals wieder einfrieren

. Einmal aufgetaut muss die Milch im KiihIschrank aufbewahrt und
innerhalb von 12 Stunden verbraucht werden

. Muttermilch niemals kochen

«  Milchreste nach dem Fiittern wegschitten und nicht wiederverwenden

closer to nature® meelkeopbevaringsposer
Steriliserede maelkeopbevaringsposer, der er beregnet til opbevaring af
udmalket modermaelk i koleskab og fryser. Du bedes leese og gemme disse
vigtige informationer til fremtidig reference.

SADAN BRUGER DU OPBEVARINGSPOSERNE TIL MODERMALK

Udmalk maelk i din brystpumpe

2. Vask haenderne med sabe, og skyl dem, for du handterer posen

For at abne posen skal du rive fligen af og smide den vaek. Traek derefter

forsigtigt forseglingen fra hinanden

Abn posen, og hzeld den friskudmalkede modermaelk i posen. Hvis du

har planer om at fryse maelken, skal du ikke fylde mere end 340 ml maelk i

posen, s& der er plads til, at maelken kan udvide sig

5. Tryk s& meget luft som muligt ud af posen, for du dobbeltlukker
den foroven

6. Skriv dit navn (hvis posen opbevares pa din arbejdsplads), dato og den
udmalkede mzangde pa posen

7. Stil posen i kaleskabet, eller laeg den i fryseren, indtil den skal bruges

8. To frossen maelk op ved at stille posen i kaleskabet eller ved at stille den i
en skél med lunkent vand, indtil maelken har faet legemstemperatur

9. Du vil bemaerke, at opbevaret modermaelk skiller sig i lag. Ryst for at
blande godt igen for madningen

10. Smid posen ud efter brug, da den ikke kan genbruges
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OPBEVARING AF UDMALKET MODERMALK

Metode til opbevaring af modermaelk Brug inden for
| keleskab for nedfrysning 24 timer
Optoet for madning 12 timer

I keleskab ved 0-4°C 8dage

Ved stuetemperatur <25°C 6 timer

Nér den er frosset 6 maneder

I koleskab ved 5-10°C 3 dage
Genfrysning ALDRIG

HUSK
. Modermaelk ma aldrig toes op eller opvarmes i en mikroovn
Modermaelk ma aldrig genfryses

. Nar maelken er toet op, skal den opbevares i kaleskabet og bruges
inden for 12 timer

Modermaelk ma ikke koges
Meelk, der levnes efter et maltid, skal hzeldes ud
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bolsas para almacenar la leche materna
closer to nature®
Bolsas ya esterilizadas para almacenar la leche materna en la nevera o

en el congelador. Lea atentamente esta informacion y guardela para
consultas futuras.

INSTRUCCIONES DE USO DE LAS BOLSAS PARA ALMACENAR

LA LECHE MATERNA

1. Extraiga la leche con el sacaleches

2. Lavese las manos con jabon y aclareselas antes de manipular la bolsa

3. Para abrir: rasgue y deseche la pestana, tire suavemente para separar
los cierres

4. Abralabolsay llénela con la leche materna recién extraida. Si desea
congelar la leche introduzca un maximo de 340 ml para dejar un espacio
en la parte superior que permita la expansion de la bolsa

5. Intente sacar todo el aire posible antes de cerrar el cierre doble de la
parte superior de la bolsa

6. Anote sunombre (sila va a guardar en su lugar de trabajo), fecha y
volumen extraido

7. Guarde la bolsa en la nevera o en el congelador hasta que la necesite

8. Descongele la leche congelada metiendo la bolsa en la nevera o
introduciéndola dentro de un recipiente con agua tibia hasta que alcance
la temperatura ambiente

9. Observaré que en la leche almacenada se forman capas. Agite para
mezclarla a fondo antes de darsela al bebé

10. Tire la bolsa una vez usada. Las bolsas no son reutilizables

closer to nature® maidonsailytyspussit

Ennalta sterilisoidut maindonsailytyspussit on suunniteltu rintamaidon
sailyttamiseksi jadkaapissa tai pakastimessa. Lue nama tarkeat tiedot ja sailyta
ne tulevaisuuden tarpeen varalta.

RINTAMAIDON SAILYTYSPUSSIEN KAYTTO

1. Lypsé maito rintapumppuusi
Pese kddet saippualla ja huuhtele ne ennen pussin késittelemista

3. Avaa pussi irrottamalla ja heittamélla pois kieleke ja veda tiivisteet
varoen erilleen

4. Avaa pussi ja kaada juuri lypsetty rintamaito pussiin. Maitoa
pakastettaessa tulisi pullon yldosaan jattaa enintaan 340 ml tilaa pussin
paisumista varten.

5. Purista ulos mahdollisimman paljon ilmaa ennen pussin
kaksoistiivistamista sen yldosassa

sachets de conservation du lait maternel

closer to nature®

Sachets de conservation du lait pré-stérilisés congus pour conserver le lait tiré
au réfrigérateur ou au congélateur. Veuillez lire et conserver ces informations
importantes pour référence ultérieure.

UTILISATION DES SACHETS DE CONSERVATION DU

LAIT MATERNEL

1. Recueillez votre lait grace a votre tire-lait

2. Lavez-vous les mains au savon et rincez-les avant de manipuler le sachet

3. Pour ouvrir, déchirez et jetez la languette, séparez les joints doucement

4. Ouvrez le sachet et versez-y le lait maternel fraichement tiré. Si vous avez
I'intention de congeler le lait, n'en versez pas plus de 340 ml dans le
sachet et ne remplissez pas ce dernier a ras bord afin de permettre la
dilation du lait lors de la congélation.

5. Eliminez autant d'air que possible du sachet avant de le fermer

esi (jos sdilyttaminen tapahtuu tyssd) seka paiva
5

aappiin tai pakastimeen, kunnes sité tarvitaan

8. Anna jaatyneen maidon sulaa asettamalla pussi jadkaappiin tai
asettamalla se haaleaan veteen, kunnes se on ruumiinlamp®éista

9. Huomaat, etté séilytetty rintamaito erottuu kerroksiksi. Sekoita se
uudelleen ravistamalla hyvin ennen sy6ttamistd pussi kayton jalkeen, silla
se ei ole kéytettavissa uudelleen

10. Havité pussi kdyton jélkeen, silld se ei ole kdytettévissa uudelleen.

LYPSETYN RINTAMAIDON SAILYTYS

. Maidon séilytysmenetelma Use Within
ALMACENAMIENTO DE LECHE MATERNA EXTRAIDA - "
ennen pak 24 tuntia
Método de almacenamiento Utilizar en Sulatus ennen ruokintaa 12 tuntia
Refrigerada antes de congelar 24 horas 0-4°Cissa 8 paivaa
Descongelada antes de la toma 12 horas Huoneenlimmassa <25°C:ssa 6 tuntia
Refrigerada entre 0°C y 4°C 8dias Pakastettuna 6 kuukautta
Temperatura ambiente <25°C 6 horas 510°Cissa 3 paivaa
Una vez congelada 6 meses Pakastettuna uudelleen EI KOSKAAN
Refrigerada entre 5°Cy 10°C 3dias
Volver a congelar NUNCA

IMPORTANTE
« Nodescongele ni caliente la leche en el microondas
No vuelva a congelar la leche materna
. Cuando la leche se descongele, manténgala en la nevera y Usela en un
plazo de 12 horas
No hierva la leche materna
Al acabar la toma tire la leche que no se haya utilizado

MUISTA EMEMBER

+  Ald koskaan sulata tai kuumenna rintamaitoa mikroaaltouunissa
. Rintamaitoa ei saa pakastaa uudelleen

. Sulatettu maito tulisi pitad jadkaapissa ja kdyttda 12 tunnin sisalla
+  Rintamaitoa ei saa kiehuttaa

. Heitd ruokinnan jélkeen téhteeksi jaanyt maito pois

herr par le dispositif de fermeture double situé au sommet
du sachet

6. Marquez votre nom (en cas de conservation du lait au travail), la date et la
quantité de lait tiré

7. Placez le sachet dans le réfrigérateur ou le congélateur jusqu'au
moment nécessaire

8. Décongelez le lait congelé en plagant le sachet au réfrigérateur ou en le
placant verticalement dans un bol d'eau tiéde jusqu'a ce qu'il atteigne la

closer to nature® tejtarolé tasak

Az el6sterilizalt tejtarold tasak a lefejt anyatej hiitében vagy fagyasztoban
val6 tarolasara szolgal. Kérjik, olvassa el és 6rizze meg ezt a fontos informaciot
késébbi felhaszndlasra.

AZ ANYATEJTAROLO TASAK HASZNALATA

1. Fejje le a tejet a mellszivoval

2. Mossa meg a kezét szappannal és dblitse le a tasak kezelése el6tt

3. Kinyitashoz tépje le és dobja ki a fiilet, finoman huzza le a rogzitést

4. Nyissa ki a tasakot és dntse a lefejt tejet a tasakba. Ha le akarja fagyasztani

atejet, ne Iépje tul a 340 ml szintet, hogy legyen hely a tasak tetején

atagulasra.

Nyomjon ki minél tobb levegét, mielétt a kettds zarral lezarja a

tasak tetejét

6. lrjara a nevét (ha a munkahelyen térolja),a ddtumot és a
lefejt mennyiséget

7. Tegye a tasakot a hiitébe vagy a fagyasztoba felhasznalasig

8. Engedje ki a fagyott tejet Ugy, hogy a h(itébe helyezi vagy élIni hagyja
meleg vizzel telt talban, amig el nem éri a szobahémérsékletet

9.  Latnifogja, hogy a fagyasztott tej rétegekre valik szét. Razza fel etetés
elétt, hogy jol elkeveredjen.

10. Hasznalat utan dobja ki a tasakot, mivel egyszer hasznalatos
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N'OUBLIEZ PAS

. N'utilisez jamais un four a micro-ondes pour décongeler ou réchauffer
du lait
Ne recongelez jamais le lait maternel
Une fois décongelé, le lait devrait étre conservé au réfrigérateur et utilisé
dans les 12 heures qui suivent la décongélations

. Ne faites pas bouillir le lait maternel

. Si un biberon n'est pas terminé par votre bébé, jetez le lait restant

«  Kiengedés utan a tejet hit6ben kell tartani és 12 6ran beldil fel
kell hasznalni

. Ne forralja fel az anyatejet

. Etetés utan dobja ki a megmaradt tejet
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sacchetti per conservare il latte closer to nature®
Sacchetti pre-sterilizzati studiati per conservare il latte estratto in frigorifero o
freezer. Leggere e conservare queste importanti informazioni per poterle
consultare in futuro.

ISTRUZIONI PER L'USO DEI SACCHETTI PER CONSERVARE IL LATTE

1. Estrarre il latte nel tiralatte

2. Lavare le mani con acqua e sapone e sciacquarle prima di maneggiare
il sacchetto

3. Peraprire il sacchetto, strappare la linguetta e gettarla via, separando
delicatamente le superfici di chiusura

4. Aprire il sacchetto e versare il latte materno appena estratto nel
sacchetto. Se il latte deve essere congelato, non versare piti di 340 ml per
lasciare lo spazio necessario nella parte superiore del sacchetto per
consentire I'e ione durante il congel

5. Stringere il sacchetto per eliminare la massima quantita possibile di aria,
prima di chiudere il doppio sigillo in alto

6. Scrivere il proprio nome (se il sacchetto viene conservato al lavoro), la
data e il volume del latte estratto

7. Mettere il sacchetto in frigorifero o freezer fino a quando é richiesto

8. Perscongelare il latte, mettere il sacchetto in frigorifero o in una ciotola di
acqua tiepida fino a quando raggiunge la temperatura corporea

9. Illatte materno conservato si separa in strati. Agitarlo bene per
rimescolarlo prima di dare la poppata al bambino

10. Smaltire il sacchetto dopo I'uso, perché non é riutilizzabile

CONSERVAZIONE DEL LATTE MATERNO ESTRATTO

Metodo di conservazione del latte Usare entro
Refrigerato prima di congelarlo 24 0re
Scongelato prima della poppata 12 ore
Refrigerato a 0-4°C 8 giorni
Temperatura ambiente <25°C 6ore
Una volta congelato 6 mesi
Refrigerato a 4-10°C 3 giorni
Ricongelato MAI

NB

. Non scongelare o riscaldare mai il latte nel forno a microonde

. Non ricongelare mai il latte materno

. Una volta scongelato, il latte deve essere conservato in frigorifero e
utilizzato entro 12 ore

. Non bollire il latte materno

. Gettare via il latte eventualmente rimasto dopo una poppata

closer to nature® melkzakjes

Voorgesteriliseerde bewaarzakjes voor melk, bedoeld om moedermelk in de
koelkast of vriezer te bewaren. Lees en bewaar deze belangrijke informatie
voor toekomstig gebruik.

GEBRUIK VAN DE MOEDERMELKZAKJES

1. Kolf de melk af in uw borstkolf

2. Was uw handen met zeep en spoel ze af voordat u het zakje beetpakt

3. Maak het zakje open: scheur de tab af en gooi deze weg, en trek de
sluitstrips voorzichtig van elkaar los

4. Houd het zakje open en giet de zojuist afgekolfde moedermelk in het
zakje. Als u de melk wilt invriezen, mag het zakje met maximaal 340 ml
melk worden gevuld zodat er ruimte overblijft waarin de melk
kan uitzetten

5. Knijp zoveel mogelijk lucht uit het zakje voordat u de dubbele sluiting
aan de bovenkant van het zakje dichtdoet

6. Noteer uw naam (als u melk op uw werk bewaart), de datum en de
hoeveelheid op het zakje

7. Zethet zakje in de koelkast of vriezer tot u het nodig hebt

8. Laat de bevroren melk ontdooien door het zakje in de koelkast te zetten
of in lauw water te plaatsen tot het op lichaamstemperatuur is

9. U zult merken dat de moedermelk in verschillende lagen wordt
gescheiden. Schud de melk stevig voordat u met voeden begint

10. Werp het zakje na gebruik weg; het is niet geschikt voor hergebruik

closer to nature® oppbevaringsposer for melk
Pre-steriliserte poser for melk til oppbevaring av morsmelk i kjgle- eller
fryseskap. Det er viktig at du leser informasjonen og tar vare pa den for
fremtidig bruk.

BRUKE OPPBEVARINGSPOSER FOR MELK
1. Samle opp melk med brystpumpen
2. Vask hendene med sépe og skyll dem for du handtterer posen

3. Apne posen ved & rive av og kaste fliken. Trekk forseglingen forsiktig
fra hverandre

4. Apne posen og hell den nylig utpumpede morsmelken i posen. Hvis du

vil fryse melken, mé du ikke helle i mer enn 340 ml slik at det er plass til

utvidelse i toppen av posen

Press ut s& mye luft som mulig for du dobbeltforsegler posen gverst

Skriv navnet ditt (hvis du er pa jobb), dato og volum pa posen

Sett posen i kjge- eller fryseskap til du trenger den

® N w

har nadd kroppstemperatur

9. Du vil se at oppbevart melk deler seg i lag. Rist den for a blande den
godt fer du gir den til barnet

10. Kast posen etter bruk. Posen er til engangsbruk

OPPBEVARING AV MORSMELK

Tin frossen melk i kjoleskapet eller ved a sette posen i lunket vann til den

Woreczki closer to nature® do
przechowywania pokarmu

Wysterylizowane fabrycznie woreczki do przechowywania pokarmu,
przeznaczone do przechowywania sciggnietego pokarmu w lodéwce lub
zamrazarce. Prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja, zawierajaca wazne
informacje, i zachowac ja na przyszty uzytek.

UZYTKOWANIE WORECZKOW DO PRZECHOWYWANIA POKARMU

1. Sciagna¢ pokarm za pomoca odciagacza

2. Dlazachowania sterylnosci przed dotknigeciem woreczka nalezy umy¢
rece mydtem i optukac

3. Aby otworzy¢ woreczek, pociggnac wypustke w gornej czesci
woreczka, oderwang cze$¢ wyrzucic, a nastepnie delikatnie otworzy¢
zamkniegcie strunowe

4. Otworzy¢ woreczek i wla¢ do niego $wiezo sciggniety pokarm. Planujac
zamrozenie pokarmu, nie przekracza¢ 340 ml, aby pozostawi¢ w
woreczku wolne miejsce — podczas zamrazania pokarm zwigkszy
swoja objetos¢
Przed zamknieciem woreczka (za pomocg podwojnego zamkniecia
strunowego) wycisnac z niego jak najwigcej powietrza

6. Opisac woreczek swoim imieniem i nazwiskiem (jezeli ma by¢
przechowywany w miejscu pracy), datg i iloscig sciaggnietego pokarmu

7. Umiesci¢ woreczek w lodéwce lub zamrazarce i przechowywac go tam do
momentu, w ktérym pokarm bedzie potrzebny

8. Pokarm rozmraza¢ poprzez umieszczenie woreczka w lodéwce lub misce

clpser to nature® sacos para conservagéo de
leite materno
Sacos pré-esterilizados para guardar leite destinados a conservagao de leite

materno num frigorifico ou congelador. E favor ler e guardar esta informagéo

importante para referéncia futura.

UTILIZACAO DOS SACOS PARA CONSERVACAO DE

LEITE MATERNO

1. Faga a extragao do leite para a bomba

2. Lave as maos com sabdo e passe-as por 4gua antes de pegar no saco

3. Para abrir, destaque e deite fora a tira de protegdo e separe as duas partes

do fecho

4. Abra o saco e deite-lhe dentro o leite materno recentemente tirado. Se o
leite vai ser congelado, ndo exceda 340 ml, para deixar espago no cimo do

5aco para expansao
5. Extraia o maximo de ar possivel antes de selar duplamente o saco
no topo

6. Escreva o seu nome (se vai conservar o leite no local de trabalho), a data e

o volume tirado
7. Coloque o saco no frigorifico ou congelador até ser necessario

8. Descongele o leite colocando o saco no frigorifico ou num recipiente com

4gua morna até atingir a temperatura do corpo

9. Notara que o leite refrigerado se separa em camadas. Agite-o para voltar

a misturar antes de o dar ao bebé

Oppbevaringsméate Brukes innen Iet.niej }Nody do moment.u, w lftdrym osiggnie temperatur? ciata . 10. Deite fora o saco depois de o usar, visto que nio é reutilizavel
AFGEKOLFDE MOEDERMELK BEWAREN Kjoleskap for fryser 24 timer 9. Sciagniety pokarm rozdnelalsle na warstwy. Przed podaniem dziecku
nalezy dobrze go wstrzasnac celem ponownego wymieszania CONSERVACAO DE LEITE MATERNO
Bewaarmethode Gebruiken binnen Tint for mating 12 timer 10. Woreczek jest jednorazowy — po uzyciu nalezy go wyrzucié -
Gekoeld vooér het invriezen 24 uur I kjoleskap 0-4°C 8 dager PRZECHOWYWANIE SClAGNIETEGO POKARMU Método de conservagao do leite Usar no espago de
Ontdooid vé6r het voeden 12 uur Romtemperatur <25°C 6 timer Sposob m N Zuzyéw cia Refrigerado antes de congelar 24 horas
poséb przechowywania uzy¢ w ciaggu
Gekoeld bij 0-4°C 8dagen Nar den er frosset 6 maneder W lod6wce przed zamrozeniem 24 godzin Descongelado antes da mamada 12 horas
Bij kamertemperatuur <25°C 6 uur I kjoleskap 5-10°C 3 dager  przed podaniem 12 godzin Refrigerado a 0-4°C 8dias
1
Eenmaal bevroren 6 maanden Fryse pa nytt ALDRI W lodéwce w temperaturze 0-4°C 8dni A - 25C & horas
Gekoeld bij 5-10°C 3dagen W . < oasC 6 godzh Depois de congelado 6 meses
emperaturze pokojowej godzin - " -
Opnieuw invriezen NooIT HUSK 2 - 6 micsi Refrigerado a 5-10°C 3dias
amrozony miesiecy
« Melk ma aldri tines eller varmes opp i mikroovn W lodéwce w temperaturze 5-10°C 3dni Recongelamento NUNCA
NIET VERGETEN . Morsmelk ma aldri fryses pa nytt - - — —
-+ Nérmelken er tint skal den oppbevares i kjgleskap og brukes innen Ponownie zamrozony NIE UZYWAC

. Moedermelk mag nooit in de magnetron worden ontdooid of verwarmd

. Moedermelk mag nooit opnieuw worden ingevroren

. Na het ontdooien moet de melk in de koelkast worden bewaard en
binnen 12 uur worden gebruikt

. Moedermelk mag nooit aan de kook worden gebracht

+  Gooi de overgebleven melk na een voeding weg

12 timer
+  Ikke kok morsmelk
. Kast melk som eventuelt er til overs etter et maltid

PAMIETAJ!

. Nie wolno rozmraza¢ ani podgrzewac pokarmu w
kuchence mikrofalowej

. Sciagnietego pokarmu nie wolno ponownie zamraza¢

«  Porozmrozeniu pokarm nalezy przechowywac w lodéwce i zuzy¢ w
ciagu 12 godzin

. Pokarmu kobiecego nie wolno gotowaé

. Niewykorzystany pokarm nalezy wylaé

NAO SE ESQUECA
. Nunca descongele nem aquega leite num micro-ondas
. Nunca volte a congelar leite materno

. Uma vez descongelado, o leite devera ser mantido no frigorifico e usado

dentro de 12 horas
+ Nao ferva leite materno
. Deite fora o leite restante apds uma mamada
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closer to nature® pungi pentru stocarea laptelui
Pungi pentru stocarea laptelui pre-sterilizate special concepute pentru
pastrarea laptelui matern in frigider sau congelator. Va rugam sa cititi cu
atentie instructiunile, care contin informatii importante, si sa le pastrati
laindemana.

FOLOSIREA PUNGILOR PENTRU STOCAREA LAPTELUI MATERN

1. Colectati laptele in pompa de san

2. Spalati-va bine mainile cu apa si sapun inainte de a folosi punga

3. Pentrua o deschide, separati si indepartati sigiliul de siguranta din partea
superioara, desfaceti cu grija banda de sigilare dubla

4. Deschideti punga si turnati laptele de san proaspat colectat in punga.
Daca intentionati sa congelati laptele, nu depasiti 340 ml pentru a lasa un
spatiu in partea de sus a pungii pentru expansiune

5. Scoateti cat mai mult aer posibil din punga inainte de a o sigila cu banda
de sigilare dubla

6.  Etichetati cu numele dvs. (daca stocati la locul de munca), data si
volumul extras

7. Pastrati punga in frigider sau congelator céat este nevoie

8. Decongelati laptele transferand punga in frigider sau introducand-o
intr-un vas cu apa calduta pana cand ajunge la temperatura corpului

9. Veti observa ca laptele stocat se separa. Agitati bine inainte de hranire

10. Aruncati punga dupé folosire; este de unica folosinta

STOCAREA LAPTELUI MATERN COLECTAT

MakeTbl closer to nature® gnsa xpaHeHVs MONoKa
I'Ipensapmeano CTepunu3oBaHHbIe NakeTbl ANA XPaHEHMA MOSIOKa
npeaHa3sHavyeHbl ANA XpaHeHNA CLUEXEHHOro rpyAHOro MOoKa B
XONOAWNbHUKE NN B MOPO3WU/IbHUKE.

MosxanyiicTa, NPOYTUTE 1 COXpaHUTE 3Ty BaxHYI0 MHdOPMaLmio Ana
naaneﬁu.lero nCcNonb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHyie NakeToB ANA XpaHeHNA rPyHOro MOsloKa

1. CuequTe MONIOKO B MOJIOKOOTCOC

2. [loToro, Kak MPUKOCHYTLCA K MaKeTy, MOMOIATe PYKM C MbIIOM 1
CNonocHuNTe NX

3. [InA TOro YTo6bl OTKPLITH MAKET, CHUMMUTE 11 BLIGPOCHTE OTPbIBHYIO
NONOCKY, OCTOPOXHO pasbeanHnTe yNIoTHUTENIbHOe CoefiuHeHne

4. OTKPOIZTS NaKeT v Haneiite B Hero CBeXeCUexeHHoe rpyaHoe MONOoKO.
Ecnum Bbl nnaHupyeTe 3aMOpaXxnsBaTb MONOKO, TO He HanvBaiTe B Hero
6onee 340 mn, 4ToGbl BBEPXY NaKeTa 0CTaBaNoCh MECTO /1A PaCLUNpPeHa

5. [1o Toro, KaK 3aKpbiTb NaKeT C MOMOLLbIO ABOIMHOTO YNIOTHEH NS,
BblJaB1TE U3 HErO Kak MOXHO 6onbLe BO3ayxa

6. Hanuwwure Bawe nms, faaty n obbem CL@XEeHHOro MonokKa (B cnyyae, e
Bbl XPaHMTE MOJIOKO Ha paboTe)

7. XpaHIATe nakeT C MOJIOKOM B wnn
nop, Noka oH He HOHBAO6I/ITC$1 BaMm 4nA NCnonb3oBaHnA

8. OTorpeiite 3aMOPOXeHHOE MOIOKO A0 TEMMePaTypbl TeNa, NOoNoXus
NakeT B XONOAWNbHUK UK B MUCKY C TENOW BOAOW

9. Bbl 3ameTuTe, 4TO MONOKO Nocne XpaHeHnA paccransaeTca. I'Iepen
KOpMneHuem ero cnefyet TuwaTtenbHO B36ontatb

Ao Tex

closer to nature® mjolkpasar

Steriliserade mjolkpasar for forvaring av brostmjolk i kyl eller frys
Lds anvisningarna noga och spara for framtida bruk.

HUR DU ANVANDER MJOLKPASARNA

1. Pumpa ut mjolk i bréstpumpen

2. Tvédtta handerna med tvél och vatten innan du hanterar pasen

3. Oppna pasen genom att riva av fliken. Kasta sedan bort fliken. Dra
forsiktigt isar forslutningen

4. Oppna pasen och hill den nyutpumpade mjolken i pasen. Om du ska
frysa mjolken ska du inte fylla mer &n 340 ml i pasen, eftersom mjolken
behodv utrymme for att expandera

5. Forsok fa ut sa mycket luft som mojligt ur pasen innan du sténger den
med den dubbla forslutningen upptill

6. Skriv ditt namn (om du férvarar mjélken pé jobbet), datum och hur
mycket mjolk du har pumpat ut pa pasen

7. Lagg pasen i kylen eller frysen tills du vill anvéanda mjélken

8. Tina djupfryst mjolk i kyl eller en skdl med ljummet vatten tills mjolken
har uppnétt kroppstemperatur

9. Du kommer att mérka att mjélken separeras i olika skikt. Skaka sé att
mjolken blandar sig ordentligt innan du ger den till barnet

10. Kasta pasen efter anvandning. Den &r inte ateranvandbar

BROSTMJOLKSFORVARING

10. BbIBpockTe NaKeT nocsie 1CNosb30BaHMA, Tak Kak OH He
Metoda de pastrare a laptelui A se utiliza in termen de 1A NOBTOPHOTO UCMIONb30BAHNA
In frigider inainte de congelare 24 ore
Xp [all 0ro rpyAHOro MonoKa
Decongelat inainte de hranire 12 ore
— Metop xpaHeHns Monoka Wcnonb3osatb B TeueHne
In frigider la 0-4°C 8zile
OxnaxaeHo 10 3aMopaKMBaHUA 24 yacos
La temperatura camerei <25°C 6 ore
P: 10 Kop 12 vacos
Congelat o data 6 luni
— O 0 npu 0-4°C 8 pHeil
In frigider la 5-10°C 3zile
KomHaTtHas Temnepatypa <25°C 6 vyacoB
Recongelat NICIODATA
HHOE 6 mecAueB
OxnaxaeHo npu 5-10°C 3 gHa
RETINETI MoBTOpHOE 3amMopaxuBaHue HUKOrAA

« Nudecongelati si nu incélziti niciodata laptele in cuptorul cu microunde
. Nu recongelati niciodata laptele matern

. Odata decongelat, laptele trebuie pastrat in frigider si consumat in
urmatoarele 12 ore

. Nu fierbeti laptele matern
«  Aruncatilaptele ramas dupa hranire

MomHuTe

. Hleorua He pazMopa)Kleal?lTe nwnn nonorpesal?ﬁe MOJOKO B
MWKPOBOJIHOBOW Neyun

+  HuKoraa He 3aMOpaXuBaiiTe rpyHOE MOJIOKO MOBTOPHO

. Mocne pasmopaxuBaHNA MONOKO HYKHO XPaHUTb B XONOAWSIbHUKE U
ncnonb3osath B TeyeHne 12 yacos

. He kunatute rpyAHOe MONIOKO

. Mocne KopmMneHua BblNeliTe OCTaTKU MOJIOKa

closer to nature® vrecke za shranjevanje mleka
Sterilne vrecke za shranjevanje mleka so namenjene shranjevanju iztisnjenega
materinega mleka v hladilniku ali zamrzovalniku. Prosimo, da preberete in
shranite ta pomembna navodila za poznej$o uporabo.

KAKO UPORABLJATI VRECKE ZA SHRANJEVANJE

MATERINEGA MLEKA

1. lztisnite mleko v va3o prsno ¢rpalko

2. Preden vzamete vrecko, si roke dobro operite z milom in si jih posusite

3. Vre¢ko odprete tako, da odtrgate zgornji del ter nezno potegnete narazen
plasti¢no zadrgo

4. Odprite vrecko in nalijte v njo sveZe iztisnjeno materino mleko. Ce
nameravate mleko zamrzniti pazite, da volumen mleka ne presega 340
ml, ker morate pustiti nekaj prostora za povecanje volumna v vrecki

5. Kolikor je le mozno iztisnite zrak iz vrecke preden dvakratno zaprete
vre¢ko z zadrgama na vrhu

6. Oznadite vaso vrecko zimenom (¢e shranjate vrecko v sluzbi), datumom
in volumnom iztisnjenega mleka

7. Shranite vrecko v hladilniku ali zamrzovalniku

8. Mleko odmrznete tako, da vrecko postavite v hladilnik ali v posodo s
toplo vodo dokler ne doseze telesne temperature

9.  Opatzili boste, da se bo mleko razdelilo po slojih. Dobro ga pretresite
preden za¢nete hraniti otroka

10. Po hranjenju vrecko odvrzite, ker ni namenjena ponovni uporabi

- P 10. BUKMHbTE NaKeT NiCNA BUKOPUCTaHHA, OCKINIbKY BiH He Npu3HayeHnii ana
ror t Anvénd inom SHRANJEVANJE IZTISNJENEGA MLEKA NOBTOPHOTO BIUKOPUCTaHHA
Kylskapsforvaring fore frysning 24 timmar i f - . .
- u - - Nacini shranjevanja mleka Uporabnost mleka do 36epiraHHA 3LIKEHOrO rPYAHOTO MONOKa
Tinad innan den ges till barnet 12 timmar V hladilniku pred zamrzovanjem 24ur
Kylskapsforvaring 0-4°C 8 dagar 5 N ored 120r MeTon 36epiraHHs Monoka BukopucroByBaTy B Teuilo
Rumstemperatur <25°C 6 timmar Zamrznjeno od 0-4°C 8dni o Ao A 24 ropuH
. P HA [0 T 12 roguH
Frysning 6 ménader Sobna temperatura <25°C 6ur 5 oac Py
PP o XONOPKEHO Npu 0~ HiB
Kylskapsforvaring 5-10°C 3 dagar Zamrznjeno mieko 6 mesecev o P Al
. Ki Temnepatypa <25°C 6 roguH
Aterfrysning ALDRIG V hladilniku od 5-10°C 3dni ——
Akwo HO 6 micauis
A Ponovno zamrzovanje mleka NIKOLI
KOM HAG ! o npu 5-10°C 3 pwis
. Att aldrig tina eller vdrma bréstmjélk i mikrovagsugn ToBTOpHE 3amMopoXyBaHHA HUKONM

«  Attaldrig aterfrysa brostmjolk

. Att forvara tinad mjolk i kylskdp och anvénda den inom 12 timmar
. Att aldrig koka bréstmjolk

. Att alltid slinga mjolk som har blivit dver nar barnet har matats

MakeTu closer to nature® gnsa 36epiraHHA MonoKa

3a3ganeriab CTepuUni3oBaHN NakeTu Ans 36epiraHHA MOOKa NPU3HAYeHi Ana
36epiraHHA 3LiAXKEHOro rpyAHOr0 MOSIOKa B XONOANbHUKY abo B
MOPO3UbHUKY. Byab Nlacka, IpounTaiiTe Ta 36epexiTh Lii0 BaXnsy
iHopMmaLito ANA NOAANBLIOTO BUKOPUCTAHHA.

BuKopuUCTaHHA NakeTiB Ana 36epiraHHaA rpyAHOro Mosoka

1. 3uiguTe MONOKO B MOIOKOOTCOC

2. [loToro, Ak AOTOPKHYTUCA A0 NaKeTy, NOMIITE PyKiA 3 MIATIOM Ta
CMONOCHITH iX

3. [Ina Toro wo6 BiAKPWUTU NaKeT, 3HIMITb Ta BUKWHLTE BiAPUBHY CMYXKY,
obepexHo po3'eHaiTe 3'€iHaHHsA ylLinbHIOBaYa

4. BipKpwiiTe NakeT Ta HanWiiTe B HbOTO CBIKO3LIAXKEHE rpyaHe MOJIOKO.
AKWO B NNaHyeTe 3aMOPO3KYBaTV MOJIOKO, TO He HannBaliTe Ginbuw
340 M7, o6 yBepxy MaKeTy 3aMWanoca Micue ANA PO3WMPEHHS.

5. [lo Toro, AiK 3aKpWTW NaKeT 3a JONOMOTOl0 NOABIMHOIO YLiNbHEHHS,
BYAaBUTE 3 HLOTO AKOMOTa GinlbLue NOBITPA.

6. HanuwiTb Bawe im'A, naTy Ta 06'eM 3UifKEHOTO MONOKa (y BUNaAKY, AKLIO

BU 36epiraeTe MONIOKO Ha po6oTi)
7. 36epiraiiTe naket 3 B
nip, MOKIA BiH He 3Ha06MTbCA BaM ANA BUKOPUCTaHHA

8.  BigirpiiiTe 3aMopoeHe MOMIOKO A0 TeMMepaTypu Tina, NOKNaBLM NakeT B

XONOAWIIbHIK aG0 B MICKY 3 TEMJIOl0 BOAOK
9.  Bu BiamiTuTe, WO MONOKO nicns 36epiraHHsA poswaposyeTbea. Mepen
roflyBaHHAM /OTO Clifj PeTeNbHO 360BTaT

Y AO TUX

ZAPOMNITE SI

. Nikoli ne odmrzuijte ali segrevajte mleka v mikrovalni pecici

«  Nikoli ne zamrznite ze enkrat odmrznjenega mleka

. Ko enkrat odmrznete mleko ga morate shraniti v hladilniku in ga
uporabiti v roku 12 ur

« Nesegrevajte mleka do vrenja

«  Kokoncate s hranjenjem zavrzite morebitne ostanke mleka

MNam'aTarite

. Hikonu He po3mopoxyiiTe abo niairpisaiite MOMOKO B
MIKPOXBIbOBIiA Neyi

. Hikonu He 3amopoxyiiTe rpyHe MONOKO NOBTOPHO

. MicnA po3MopoXyBaHHA MONOKO NOTPIGHO 36epiraTn B XONOAUNLHUKY i
BUKOPWCTOBYBATU NPOTArom 12 roanH

+  He kun'atute rpyaHe Monoko

. Micns rogysaHHA BUNUIATE 3aNMLIKM MONOKa
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